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واَلإمَ  باناً، يٰا عَزِيزُ يٰا ذاَ الطَّوإلِ  حُسإ واَلإقَمَرِ  مإسَ  سَكَناً واَلشَّ بَاحِ وَجَاعِلَ اللَّيإلِ  ِصإ لِ  يٰا فَالِقَ الْإ واَلإفَضإ واَلإقُوَّةِ واَلإحَوإلِ  نِّ 

نِإعَامِ   يٰا ظَاهِرُ، يٰاواَلْإ يٰا الَلّٰهُ  يٰا مُهَيإمِنُ،  يٰا مُؤإمِنُ  يٰا فَرإدُ  مََنُ  يٰا رَحإ يٰا الَلّٰهُ  ِكإراَمِ،  واَلْإ يٰا   واَلإجَلََلِ  يٰا الَلّٰهُ  يٰا بَاطِنُ،  الَلّٰهُ 

مََ  سَإ يٰا الَلّٰهُ، لكََ الْإ يٰا الَلّٰهُ  يٰا الَلّٰهُ  لٰاءُ حَيُّ يٰا لاٰ إلِهَٰ إِلاّٰ أنَإتَ،  رِيٰاءُ واَلْإ ثَالُ الإعُلإيٰا واَلإكِبإـ مَإ نیٰ واَلْإ  .ءُ الإحُسإ

دادى، اى سـربلند  اى خدايى كه سپيده و آفتاب و ماه را براى حسابرسی قرار  را مايۀ آرامش  را شكافته و شب  دم 

اى خدا اى رحمت پاداش و شكوه و بزرگوارى،  تفضّل و  و  گستـر  اى صاحب بخشش و عطا و نیرو و بازدارندگى 

ایمنى يكتا اى  خدايى كه اى  اى  زنده،  خدا اى  پنهان، اى  اى  خدا  پيدا، اى  خدا اى  فراگیر، اى  مراقب  اى  بخش 

ها از آن تو ها و اوصاف برتر و بزرگمنشی و نعمتمعبودى جز تو نيست، اى خدا اى خدا اى خدا، زيباترين نام

 است،

خَ  نإ إذِاَ صَحَّ أمَِنَ، وَإذِاَ سَقِمَ  مِمَّ عَلَنِي  لٰاتجَإ وأَنَإ  دٍ  دٍ وآَلِ مُحَمَّ تصَُلِّیَ علَیٰ مُحَمَّ أنَإ  ألَكَُ  نٰى فُتـِنَ، أسَإ تَغإ افَ، وَإذِاَ اسإ

ا نإ يحُِبُّ الصَّ تٰابَ، وَإذِاَ عوُفِیَ عٰادَ، وَلاٰ مِمَّ ، وَيُبإغِضُ الإمُسِيئِینَ وَإذِاَ افإتَقَرَ خَافَ، وَإذِاَ مَرضَِ  مَلُ عَمَلَهمُإ لحِِینَ وَلاٰ يَعإ

رَغإبَتهُُ علََی الإعَمَ  تُعِینهُُ  وَلاٰ  سِهِ،  مِنإ نَفإ مِنإ أَخِيهِ وَيَكإتُمُهَا  يِّئةََ  السَّ ، وَيُظإهِرُ  أَحَدُهُمإ بَتهُُ عَنِ وَهُوَ  رهَإ نَعُهُ  تـَمإ وَلاٰ  لِ، 

 .الإكَسَلِ 

گردانی  كنم كه بر محمّد و آل محمّد درود فرستى و مرا از كسانی نگردان كه وقتى تندرست مىاز تو درخواست مى

مىكنند و هرگاه بيمار مىاحساس ایمنی مى مىترسند و وقتى بیشوند  فريفته مىنياز  و هنگامى گردند  شوند، 

مىكه نيازمند مى و وقتى بيمار مىگردند  توبه مىهراسند  بازمىكنند و هرگاه سالـم مىشوند  گردند و نيز شوند 

را به عمل آنان  دارند ولی  مده كه شايستگان را دوست  مىجا نـمىاز كسانی قرار  بدكاران بدشان  و از  آيد آورند 

و كار بد خود را پنهان مىدرحالی را اظهار  تـمايل آنان،  كه خودشان بدكار هستند، و كار بد برادرشان  آنان دارند و 

تنبلی بازنـمىرا بر عمل وانـمى را از  و بيم آنان، آنان   .دارددارد 

فیٖ طَاعَتِ  ، واَلإعَمَلَ  تَ علََیَّ حَرَّمإ واَلإغِنىٰ عَمَّٰ  ةَ  واَلإعِفَّ واَلتَّقإوىٰ  الإهُدىٰ  ألَكَُ  أسَإ إنِِّی  تحُِبُّ وَتَرإضیٰ، ربَِّ الَلّٰهمَُّ  كَ فِيمَٰ 

هِي ـرِفِ النَّارَ عَنإ وَجإ هِي عَنِ النَّارِ واَصإ ـرِفإ وَجإ  .اصإ
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تقوا و گستـردگى ]روزى[و عافيت و بی تو هدايت و  را كه بر من حرام نـمودهخداوندا، از  از امورى  و نيازى  اى 

مى دوست  آنچه  طاعتت در  راستاى  مىعمل در  و  آتش جهنّم و دارى  از  پروردگارا، روى مرا  پسندى، خواهانم. 

 .آتش جهنّم را از روى من بازدار 

يَا مَنإ  يٰا أَحَدُ يٰا صَمَدُ،  يٰا واَحِدُ،  يٰا الَلّٰهُ  ألَكَُ  إنِِّی أسَإ أَحَدٌ﴾، يٰاذاَ الإجَلََلِ    الَلّٰهمَُّ  كُفُواً  يَكُنإ لهَُ  يلَِدإ ولَمَإ يوُلَدإ ولَمَإ  ﴿لمَإ 

ؤُلاتِٰ، يٰا طِيَ السُّ يٰا مُعإ يٰا ولَِیَّ الرَّغَبَاتِ،  سَ الإكُرُبَاتِ،  يٰا مُنَفِّ يٰا قَاضِیَ الإحَاجَاتِ،  ِكإراَمِ،  اكإفِنِي مٰا  واَلْإ تِ  كَافِیَ الإمُهِمََّ

نِي،  دَيإنِي وَطَهِّرإ قلَإبِي، وَزَكِّ عَمَلِی،أهََمَّ  واَقإضِ 

يگانه و اى بی خدا اى  تو خواستارم اى  اى بیخداوندا، از  زادههمتا  زاده شدهنياز، »اى كسی كه نه  و نه  و اى  اى 

خواستههيچ برآورندۀ  اى  بزرگوار،  اى  شكوهمند  اى  نيست«،  تو  و برطرفكس همتاى  اندوهها  اى  كنندۀ  ها، 

دهندۀ درخواستسـرپرست خواسته اى كفايتها اى  كفايت كن ها،  واداشته  مرا به اندوه  كنندۀ امور مهمّ، آنچه 

پاک كن و عملم را پاكيزه گردان، را  را ادا و دلـم   و وامم 

مِنَ الإجَنَّةِ،   وَنصَِيباً  ـراَطِ،  علََی الصِّ وَجَواَزاً  مِنَ الإعَذَابِ،  مِنَ النَّارِ، وأَمََاناً  لیٖ بَراَءةًَ  قٍ،واَكإتبُإ  خَلَ صِدإ مُدإ  وأَدَإخِلإنِي 

بـِمَنِّ  ةِ  الإمُرُوَّ فیٖ دَارِ  بََدِ  الْإ وَسُـرُورَ  الإخُلإدِ،  جَنَّاتِ  فیٖ  دٍ  مُحَمَّ وآَلِ  دٍ  مُحَمَّ مُراَفَقَةَ  زُقإنِي  الإجَلََلِ  واَرإ يٰاذاَ  لكَِ  وَفضَإ كَ 

ِكإراَمِ   .واَلْإ

و بهره آتش جهنّم و ایمنى از عذاب و گذشتـن بر ]پل[صـراط  من بنويس و در  و رهايى از  را براى  از بهشت  اى 

در بهشت را  محمّد  و آل  محمّد  با  فضل خود، همدمى  و  به بخشش  وارد كن و  و جايگاه راستى  جاودانه  هاى 

روزى جوانـمردى  در سـراى   .ام كن، اى شكوهمند و بزرگوار شادمانی ابدى 

تضََـرُّعِي وَشَكإواَيَ، لیٖ دُعَائِی، واَرإحَمإ  تجَِبإ  دٍ، واَسإ دٍ وآَلِ مُحَمَّ صَلِّ علَیٰ مُحَمَّ طَعإ مِنإكَ رَجَائِی، يٰا غِيَاثَ   الَلّٰهمَُّ  تَقإ وَلاٰ 

التَّائِبِ حَبِيبَ  يٰا  أَعِنِّي،  الحِِینَ  الصَّ عوَإنَ  أَجِرإنِی، وَيٰا  جَارَ الإمُؤإمِنِینَ  أَغِثإنِي، وَيٰا  تَغِيثِینَ  راَزقَِ الإمُسإ يٰا   ، علََیَّ تبُإ  ینَ 

يٰا مُفَرِّجاً عَنِ الإمَكإرُ  زُقإنِي،  دٍ،الإمُقِلِّینَ ارإ دٍ وآَلِ مُحَمَّ  وبِینَ فَرِّجإ عَنِّي، يٰا ذاَ الإقُوَّةِ الإمَتِینَ صَلِّ علَیٰ مُحَمَّ

درود   و آل محمّد  بر محمّد  زارىخداوندا  بر تضـرّع و گله و  و فرست و دعايم را مستجاب گردان و  رحم آر  ام 

يارى فريادرس  مكن، اى  خود قطع  از  را  ياور اميدم  اى  پناهم ده،  مؤمنان  همسايۀ  رس، اى  فريادم  جويان به 

توبهشايستگان يارى محبوب  كن، اى  توبهام  روزىكنندگان  نيازمندان  دهنده به  روزى  بپذير، اى  را  ده، اى  ام  ام 

بر محمّد و آل محمّد درود فرست، اندوه مرا بگشا. اى نیرومند استوار،   گشايندۀ اندوه اندوهگينان 
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غَیإرَ  حَتّٰی ألَإقَاكَ وأَنَإتَ عَنِّي راَضٍ  راَنِ   وَثَبِّتإ قلَإبِي علَیٰ دِينكَِ وَطَاعَتكَِ  بَانٍ إنَِّكَ ذوُ الإمَنِّ واَلإغُفإ آتِنٰا فِی غضَإ ﴿رَبَّنٰا   ،

اللّٰ وَصَلَّی  الرَّاحِمِینَ  أَرإحَمَ  يٰا  مَتكَِ  بِرَحإ النّٰارِ﴾،  عَذابَ  حَسَنةًَ وَقِنٰا  خِرةَِ  وَفِی الْإ حَسَنةًَ  نإيٰا  سَيِّدِنَا  الدُّ رَسُولهِٖ  علَیٰ  هُ 

دٍ النَّبِيِّ وآَلهِِ وَسَلَّم.  مُحَمَّ

تا اين بدار  استوار  طاعتت  دين و  بر  دل مرا  تو ملاقات كنم درحالیو  خشنودى بیكه با  من  از  خشم  كه  آنكه 

پروردگارا، نيكی دنيا و آخرت را نصيبم كن و از عذاب آتش » .بگيـرى، به راستى كه تو بخشنده و آمرزنده هستى

مهربان اى  دار«،  و جهنّم نگاه  پيامبـر خدا  محمّد،  حضـرت  بر سـرورمان  خداوند  و سلام  درود  ترين مهربانان. 

 .خاندان او

 


